Голос всё ещё звучал робко, но в нём нетрудно было уловить решимость:
— Я… хочу Дикую розу.

***

Весть о скорой помолвке клана Ши и клана Суй быстро разлетелась по Хуайчэну, правда, в узких кругах.
Разумеется, куда больше, чем эта парочка, которая со всех сторон выглядела совершенно несочетаемой, всех интересовало другое: собираются ли Хуа Чжэнь и Чао Юэ заключить какое-то соглашение.
В конце концов, это же деловой брак, кто же не понимает, как это работает?

Суй Фэн потратил немало сил, чтобы внятно объяснить Жун Линсину суть происходящего, и лишь чудом сумел успокоить того, когда он уже был на грани срыва, убедив не совершать опрометчивых поступков.
Родители Жун Линсина, напротив, специально передали Суй Фэну весточку: если ему понадобится помощь, пусть сразу обращается к клану Жун. Подразумевалось, что если Суй Фэн не хочет этого брака, клан Жун сделает всё возможное, чтобы помочь ему расторгнуть помолвку.
В душе Суй Фэна стало чуточку теплее, но он всё же с благодарностью отказался от их предложения.
По сравнению с тем, к каким последствиям могло привести втягивание клана Жун в эту мутную воду, его формальный брак с Ши Линьцином на самом деле не сулил особых потерь.
Суй Фэн никогда не был человеком, склонным жаловаться на судьбу. Раз уж он оказался в подобном положении, нужно взвесить все за и против, избежать вреда и найти способ извлечь из ситуации максимальную выгоду — вот единственно верный подход.

Так он и жил, нося титул жениха Ши Линьцина и принимая любопытные или сплетнические взгляды посетителей клана Суй, хотя на самом деле даже не сохранил номер телефона своего суженого.
Лишь спустя несколько дней, получив звонок от помощника Ши Линьцина, он внезапно осознал, что у него действительно завязались необычные отношения с этим влиятельным человеком, с которым он до этого виделся лишь однажды.

— Почтенный господин Ши желает встретиться с вами, — тон помощника был сдержанным и учтивым. Сразу было ясно, что это опытный и зрелый сотрудник, который не стал проявлять никакого особого отношения из-за статуса Суй Фэна. — Если у вас найдётся время, господин Ши хотел бы пригласить вас вместе навестить Почтенного господина Ши. Однако, поскольку путь предстоит неблизкий, да и времени на месте мы пробудем немало, в общей сложности это займёт около трёх-четырёх дней. Я звоню, чтобы уточнить ваш график. Если мы отправимся завтра, будет ли вам удобно?

Ши Линьцин ещё в тот день договорился с ним, что после помолвки Суй Фэну придётся сопровождать его на некоторых важных мероприятиях. Впрочем, частота таких выходов не должна была быть высокой, так как сам Ши Линьцин не любил показываться на публике, и было не так уж много событий, ради которых он снизошёл бы до появления.
Одним из самых важных было посещение его отца, Ши Хэнхуна.

Поэтому у Суй Фэна не было причин отказываться, тем более что собеседник знал: сейчас он всего лишь бездельничающий абитуриент, и у него нет никаких неотложных дел. Этот звонок, скорее всего, был лишь формальностью.
И всё же Суй Фэн не дал согласия сразу. Он промолчал добрую минуту, прежде чем невнятно пробормотать:
— Я… мне нужно спросить свою тётю.

На том конце трубки наступила пауза, но отличная профессиональная выучка не позволила помощнику выразить удивление или пренебрежение.
— Хорошо, тогда я перезвоню вам через полчаса, чтобы уточнить время, договорились?
— Да, договорились, спасибо за беспокойство.

После того как связь прервалась, Суй Фэн не стал делать того, о чём только что сказал, — советоваться с Суй Ланьжо.
Сначала он открыл компьютер и отправил несколько писем, а затем достал телефон и набрал номер.
— У меня есть личные дела, которыми нужно заняться, в это время мне будет неудобно отвечать на звонки. С завтрашнего дня по всем важным вопросам работы пишите мне на почту, я буду отвечать в тот же день. Делами с низким приоритетом распоряжайтесь на своё усмотрение, доложите мне по возвращении.

Если бы кто-то вошёл в комнату сейчас, он был бы поражён: нынешний Суй Фэн разительно отличался от того послушного и робкого парня, которого все привыкли видеть.
Он по-прежнему держал шторы плотно задернутыми, свет в комнате не включал, и лишь сияние экрана компьютера отражалось на его лице, делая выражение его глаз невероятно глубоким.

***

На следующее утро машина клана Ши уже ждала у ворот резиденции клана Суй.
Ши Линьцин полулежал на заднем сиденье, закрыв глаза, и даже не шелохнулся, когда Суй Фэн сел в машину. Лишь когда автомобиль почти выехал за пределы Хуайчэна, он вдруг подал голос:
— На что смотришь?

Суй Фэн не ожидал, что тот заметит его взгляд, даже не открывая глаз. Стало неловко от того, что его поймали за подглядыванием. Поколебавшись, он тихо ответил:
— …Ни на что.

Он был удивлён такой поразительной чуткостью Ши Линьцина и мысленно приказал себе взять себя в руки — ни в коем случае нельзя допустить, чтобы этот человек раскусил его.
Ши Линьцин наконец открыл глаза, но, не глядя на Суй Фэна, обратился к помощнику на переднем сиденье:
— Можно мне документы.

Помощник обернулся и протянул стопку бумаг. Ши Линьцин положил их на колени и принялся изучать.
Суй Фэн не знал, содержат ли эти документы какие-то коммерческие тайны, но вещи, которыми Ши Линьцин занимался даже в дороге, явно не были пустяками.
Поэтому Суй Фэн сознательно отвернулся в сторону, чтобы его снова не поймали с поличным и не решили, что он пытается выведать секреты или посягнуть на активы клана Ши.

Однако, просидев так полдня, он успел до смерти устать от пейзажа за окном, а его шея совсем затекла, но Ши Линьцин всё ещё не закончил с документами.
Видя, что тот вовсе не собирается останавливаться, Суй Фэн наконец не выдержал. Он обернулся и тихо, осторожно размял шею.
Как назло, Ши Линьцин снова заметил его движения и, не поднимая головы, спросил:
— Опять что-то затеваешь?

Суй Фэн замер:
— …
Плохо дело, кажется, в этот раз в его голосе прозвучало раздражение.
Но Суй Фэн не мог признаться, что у него просто затекла шея. Поэтому он немного подумал, сделал вид, что ведёт с собой мучительную борьбу, и наконец решился:
— Читать, опустив голову в машине… от этого очень легко укачивает.

Ши Линьцин замер.
Он решил, что ослышался, и поднял голову, чтобы переспросить:
— Что ты сказал?

http://bllate.org/book/27248/3304752

